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PD

Crossing

SUR LES PISTES / SLOPE SIGNAGE 
L’ensemble des pistes du domaine skiable est jalonné avec des piquets de 
la couleur de la difficulté de la piste.

All of the slopes in the ski area are marked out with poles coloured the 
same as the slope’s difficulty rating.

RISQUES D’AVALANCHE / AVALANCHE RISKS
1 / FAIBLE / LOW RISK
Conditions généralement favorables.
Snow is generally stable. 

2 / LIMITÉ / LIMITED
Instabilité limitée le plus souvent à quelques pentes.
Snow is unstable on some steep slopes. 

3 / MARQUÉ / CONSIDERABLE
Instabilité marquée, parfois sur de nombreuses pentes.
Considerable instability on many slopes. 

4 / FORT / HIGH
Forte instabilité sur de nombreuses pentes.
Strong instability on most slopes. 

5 / TRÈS FORT / VERY HIGH
Conditions très défavorables.
Snow is generally unstable.

HORS-PISTES ET SKI DE MONTAGNE /
OFF-PISTE AND SKI TOURING

 Au-delà de cette limite, zone de montagne. 
 Accès interdit. Danger passages infranchissables.
 Beyond this limit, dangerous mountain area. 
 Access prohibited. Risk of impassable passages.

  
Jalon rive gauche de piste  
Piste marker left bank  

  
Jalon rive droite de piste 

 Piste marker right bank  

 Balise de bord de piste

 Piste marker poles

 Piste fermée

 
Closed slope

ZONE 
DÉBUTANT  Zone débutant

 
Beginner zone

 Sens interdit

 No entry

 Croisement
 

Danger

 Danger engins

 Danger from vehicles

 Danger local

 Local danger

 Danger particulier

 Specific danger

  Filet signalisation de danger  

Mesh warning sign 

RADARRADAR

FREESTYLE LAND
Découvrez les zones freestyle du domaine skiable : Easy Park, 
Slopestyle, Cool Zone, Park de l’Envers, Park Avenue 
Discover our freestyle area with its five dedicated zones for all levels 
: Easy Park, Slope Style, Cool Zone, Park de l’Envers, Park Avenue 

ZONES LUDIQUES
Video zone slalom parallèle chronométré / Timed parallel slalom 
video zone
Photo Jump, votre saut automatiquement pris en photo / Your jump 
automatically captured
Radar de vitesse / Speed Radar

REMONTÉES MÉCANIQUES / LIFTS

Funiculaire / Funicular

Ascenseur piéton / Pedestrian elevator

Téléphérique débrayable / Cabin lift

Télécabine / gondola lift

Télésiège débrayable / Chair lifts

Télésiège fixe / Chair lifts

Tapis roulant / Magic carpet

Téléski gratuit / Free ski lift

PISTES / SLOPES

CRÊTES
2100 m

 Secteur et son altitude
Area and its altitude

 
Très facile, niveau débutant 
Very easy, beginner level

 
Facile, niveau moyen
Easy, average level

 
Difficile, bon niveau
Difficult, good level

 Très difficile, très bon niveau
Very difficult, very good level

Piste surveillée, balisée, mais non 
damée / Ungroomed slope

Connexion entre domaines
Link between areas

DIABLE, BELLECOMBE, PIERRE GROSSE 

Remontées mécaniques alternatives pour 
accéder au domaine d’altitude

Alternative ski lifts giving access to the 
altitude domain

Point Information

Espace de luge / Sledge run

Restaurant / Mountain restaurant

Salle hors sac / Picnic

 
Toilettes / Toilets

  D.Z.  (Zone de Dépose) / drop zone

 
Zone débutant (voir à l’arrière)
Beginner zone (see behind)

Sens de la pente
Direction of the slope

Passerelle Belvédère des Écrins  
« Belvédère des Écrins » Skywalk bridge

 Check Point D.V.A. (Détecteur de Victimes d’Avalanche)
 Check Point A.V.D. (Avalanche Victims Detector)

Parapente / Paragliding

Zone nidification du Tetras-Lyre
Tetras-Lyre nest site

Itinéraires partagés (voir à l’arrière)
Shared itineraries (see behind)

AD

1

Itinéraires ski de randonnée (voir à l’arrière)
Ski touring (see behind)

SERVICES
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www.2alpes-snowpark.com
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TOURA 
2600 m

Facile / Easy
Moyen / Intermediate
Difficile / Difficult
Très difficile / Very difficult
Extrêmement difficile / Extremely difficult
Tables de pique-nique / Picnic tables 
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